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Foreword:

The Pacific Command often uses special
terms to describe its policy and strategy; a
specialized terminology to summarize ideas or
events. Yet, by the nature of their brevity
those special words often contain assumptions
or concepts that, without clear explanation, - -]
¢an lead to confusion or misunderstanding. Adm. Charles R. Larson
Even informed observers inadvertently use
these special terms incorrectly, missing nuances that are an essential part of the
meaning. This is particularly true when such special terms are used in
translation.

This hooklet contains English explanations, along with translztions in eight
Asia/Pacific languages, to provide specialists, writers, translators and other
military/security professionals an accurate picture of what the Pacific Command
means in its written and spoken communications.

I hope you will find this informative and useful.

C Lo

C.R. LARSON
Admiral, U.S. Navy
Commander in Chijef
U.S. Pacific Command
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DEFINITIONS OF USCINCPAC TERMINOLOGY

*Cooperative Enragement™: The process by which USCINCPAC forces
work together with the governments and military of other nations in the
USCINCPAC "Area of Responsihility” to achieve mutually agreed
objectives such as: working together to maintain peace; to discourage
threat or aggression, but jointly confront it if it appears; and to achleve
victory together if conflict is unavoidable.

*Forward Deploved®; Defines U.S. military forces operating outside of
the United States or its territories, including those on board ships outside
U.S. territorial waters.

*Forward Based®: Deflnes U.S. military forces assigned to bases outside
the continental U.S. but within U.S, territory. {e.g. Hawali, Alaska,
Guam, Wake Island)

"Forward Presence”;: The assignment of U.S. forces outside of the
territory of the U.S. at, or nearby, places where they would be needed in
times of crisis or emergency.

"Interoperability®; The ability of military forces of dilferent countries to
link thelr systems or forces so that they may operate elTectively together.
"USCINCFPAC Arca of Responsibility™; A part of the world In which
USCINCPAC is required to maintain a "Forward Presence". It includes
Alaska, Hawali, the Pacific islands, the countries of northeast Asia,
southeast Asia, Oceanla, south Asia, and the intervening seas as far west
as the southern tip of Africa.

2U.S, Army Expanded Relations Program®;: Reciprocal visits and
personnel exchanges between the U.S. Army and armies of other nations.
These include small unit exchanges of personnel and experts, medical and
engineer exercises, band visits, attendance at service schools and seminars,
command post and flield training, and other similar exchanges.



"Foreign Military Sales (FMS)": A part of the U.S. security assistance
program through which nations can purchase defense items and services
elther in cash or by financing arranged through the U.S. Department of
Defense,

"I jonal Military Education & Training IMED":

[Soon to be called "Direct Training®]
A part of the U.S. security assistance program through which natlons can
obtain instruction from the U.S. for military students on a grant basis,
The types of instruction include: correspondence courses, attendance at
U.S. military schools, textbooks, technical puhlications, and other
instructlonal items.
*Security Assistance Program™;: Describes a variety of related programs
through which the U.S. provides defense material, training or other
services.

"Exercise”: A military maneuver or simulated wartime operation carried
out lor the purpose of training or evaluation.

"Passex": A briel "exercise" done at sea as the opportunity arises
among ships otherwise conducting normal operations.

*Command Post Exercise™: An "exercise” in which the forces are
simulated (often on computer), involving the commander, his staff,
and headquarters communications.

*Places Not Bases®; A phrase describing an arrangement through which
the nations of the USCINCPAC "Area of Responsibility" agree to provide
logistical and other support to U.S. forces without formal base agreements
which would require the stationing of significant numbers of U.S. forces
on loreign soil.

"Access®; The arrangement by which USCINCPAC forces can use
ports, airfields, maintenance facilities and training areas of other
nations in times of emergency or for norma) "Forward Presence"
operations.
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DEFINISI PERISTILAHAN

USCINCPAC (PANGLIMA ANGKATAN BERSENJATA A.S. DI PASIFIK)

Cooperative Engagement
(Ixatan Kerjasama):

Forward Deployed
(Digelar di Luar Negeri):

Forward Based
{Berpangkalan &i Dacrah
Perbatasan):

Forward Presence
(Kehadiran di Luar Negeni):

Interoperability
(Operasi Gabungan):

USCINCPAC

Aren of Responsibility
(Daerah Wewenang
USCINCPAC):

U.S. Army

Expanded Relations Program

{(PFrogram Perluasan
Hubungan Militer A S .):

Foreign Military Sales/FMS

{Penjualan Perlengkapan Militer

ke Luar Negen):

Proses di mana pasukan USCINCPAC bekerjasama dengan pemenntah dan
rmuliter negara lain di Daerah Wewenang US CINCPAC guna mencapa: sasaran
yang telah disepakati bersama seperti. bekenasama memelihara perdamaian,
mencegah ancaman atau agresi, namun bersama-sama menghadapinya apabila
muncul; dan mencapai kemenangan bersama apabila pertikaian tidak terhindarkan

Menegaskan pasukan militer A.S. yang beroperasi di luar Amerika Serikat atau
wilayahnya, termasuk mereka yang berada di dalam kapal-kapal di luar wilayah
perairan A.S.

Menegaskan pasukan militer A.S. yang ditugaskan di pangkalan-pangkalan di
luar daratan A.S. tapi masih di wilayah A S. (misalnya di Hawaii, Alaska,
Guam, Pulau Wake, dll.)

Penugasan pasukan A 5. diluar atau di dekat wilayah A S, di tempat-tempat di
mana mercka dibutuhkan bifa terjadi krisis atau keadaan darurat.

Kemampuan pasukan militer dari berbagai negara untuk memadukan sistem
atau pasukan mereka agar dapat beroperasi bersama secara ofektif.

Wilayah d&i mana USCINCPAC diperlukan untuk mempertahankan suatu
kehadiran di luar negeri. Wilayah ini mencakup Alaska, Hawaii, pulau-pulau
Pasifik, negara-negara Asia Timur Laut, Asia Tenggara, Oseania, Asia Selatan,
sertalaut-laut di antaranya, terus ketimur sampai ke ujung paling selatan Afnka.

Kunjungan timbal-balik dan pertukaran personil militer A.S. dan militer negara
lain. Im termasuk pertukaran unit kectl persoml dan tenaga ahli, latihan medis
dan teknuk, kunjungan kelompok musik, keikutsertaan dalam tugas belajar atau
sermunar, pos komando dan pendidikan lapangan, serta pertukaran scrupa
lainnya.

Bagsan dani program bantuan keamanan A.S yang memungkinkan negara lain
membeli peralatan dan jasa sistem pertahanan baik secara tuna maupun dengan
pembayaran yang diatur melalui Departemen Pertahanan AS

11



International Military
Education & Training/IMET
(Pendidikan dan Pelatihan Militer
Internasional):

Security Aszistance Program
(Program Bantuan Keamanan):

Exercise
(Latihan Perang):

Places Not Bases
(Tempat Bukan Pangkalan):

Access

(Kemudahan):

Bagian dani program bantuan keamanan A.S. yang memungkinkan negara
lain memperoleh pendidikan dan pemerintah A.S. bagi siswa militer
melalui hibah. Jenis pendidikan itu termasuk: kursus korespondensi,
belajar di sckolah militer A.S., buku pelajaran, bacaan teknis, dan unsur
pendidikan lain.

Istilah yang menggambarkan berbagai program terkait di mana A S.
menycdiakan peralatan pertahanan, pelatihan atau jasa militer lainnya.

Gerakan militer atau opernsi simulasi perang yang dilaksanakan untuk
tujuan latihan atay penilaian.

Paszex; “Latihan perang singkat yang dilakukan di laut oleh sejumlah
kapal ketika ada peluang di sela-scla jadwal operasi normal.

Command Post Exercise (Latihan Perang Pos Komando): “Latihan
perang” di mana pasukan disimulasikan {sering di layar komputer),
yang melibatkan panglima, stafnya, dan komunikasi markas besar.

Istilah yang menggambarian pengaturandi mana negara-negara di “Dacrah
Wewcnang USCINCPAC” sepakat menyediakan bantuan logistik dan
lainnya bagi pasukan A.S. tanpa perjanjian resmi sewa pangkalan yang
memerlukan penempatan suaty jumlah yang cukup besar pasukan A S, di
negeri asing,

Pengaturan di mana pasukan USCINCPAC dapat menggunakan
pelabuhan, pangkalanudara dan fasilitas perawatan dan tempat pelatihan
milik negara lain pada sast darurat atau dalam operasi “Kebadican di
Luar Negeri” biasa.
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